
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/003936]
29 MAART 2024. — Wet betreffende de oprichting en de organisatie

van de opdrachten van ETIAS Nationale Eenheid (E.N.E.) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voert een aantal bepalingen uit van Verordening
(EU) 2018/1240 van het Europees Parlement en de Raad van 12 sep-
tember 2018 tot oprichting van een Europees reisinformatie- en
-autorisatiesysteem (Etias) en tot wijziging van de Verordeningen (EU)
nr. 1077/2011, (EU) nr. 515/2014, (EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 en
(EU) 2017/2226, hierna te noemen de Etias-verordening, van Verorde-
ning (EG) Nr. 767/2008 van het Europees Parlement en de Raad
betreffende het Visuminformatiesysteem (VIS) en de uitwisseling
tussen de lidstaten van gegevens op het gebied van visa voor kort
verblijf, hierna te noemen de VIS-verordening, en van Verordening (EU)
2019/817 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van
een kader voor interoperabiliteit tussen de Unie-informatiesystemen op
het gebied van grenzen en visa en tot wijziging van Verordeningen (EG)
nr. 767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU)
2018/1726 en (EU) 2018/1861 van het Europees Parlement en de Raad,
Beschikking 2004/512/EG van de Raad en Besluit 2008/633/JBZ van
de Raad, hierna te noemen de Interoperabiliteitsverordening, voor
zover deze betrekking hebben op de opdrachten van de ETIAS
Nationale Eenheid.

HOOFDSTUK 2. — Definities

Art. 3. De definities van artikel 3 van de Etias-verordening zijn van
toepassing.

Voor de toepassing van deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan,
wordt verstaan onder:

1° beslissing: de afgifte, weigering, annulering of intrekking van een
reisautorisatie door een sectie van de E.N.E. alsmede de met redenen
omklede adviezen uitgebracht door een sectie van de E.N.E. in het
kader van de raadplegingsprocedure als bedoeld in artikel 28 van de
Etias-verordening;

2° werkdagen: alle andere dagen dan zaterdag, zondag en wettelijke
feestdagen;

3° de sectie NCCN: de sectie van het Nationaal Crisiscentrum;

4° de sectie DVZ: de sectie van de Dienst Vreemdelingenzaken;

5° wet van 15 december 1980: de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

6° wet van 30 juli 2018: de wet van 30 juli 2018 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de verwer-
king van persoonsgegevens;

7° A.V.G.: Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en
de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van
Richtlijn 95/46/EG.

HOOFDSTUK 3. — ETIAS Nationale Eenheid

Art. 4. De ETIAS Nationale Eenheid, hierna te noemen: “de E.N.E.”,
wordt opgericht binnen het Nationaal Crisiscentrum. De opdrachten
van de E.N.E. worden omschreven in artikel 8, lid 2, van de Etias-
verordening.

Art. 5. § 1. De E.N.E. bestaat uit twee secties, de sectie DVZ die
bevoegd is om hits met betrekking tot risico’s op het gebied van illegale
immigratie te verwerken en de sectie NCCN die bevoegd is om hits met
betrekking tot veiligheidsrisico’s en hoge epidemiologische risico’s te
verwerken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/003936]
29 MARS 2024. — Loi relative à la création et à l’organisation

des missions de l’Unité nationale ETIAS (U.N.E.) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. La présente loi exécute certaines dispositions du règlement
(UE) 2018/1240 du Parlement européen et du Conseil du 12 septem-
bre 2018 portant création d’un système européen d’information et
d’autorisation concernant les voyages (ETIAS) et modifiant les règle-
ments (UE) n° 1077/2011, (UE) n° 515/2014, (UE) 2016/399, (UE)
2016/1624 et (UE) 2017/2226, ci-après dénommé le règlement ETIAS,
du règlement (CE) n° 767/2008 du Parlement européen et du Conseil
concernant le système d’information sur les visas (VIS) et l’échange de
données entre les États membres sur les visas de court séjour, ci-après
dénommé le règlement VIS, et du règlement (UE) 2019/817 du
Parlement européen et du Conseil portant établissement d’un cadre
pour l’interopérabilité des systèmes d’information de l’UE dans le
domaine des frontières et des visas et modifiant les règlements (CE)
n° 767/2008, (UE) 2016/399, (UE) 2017/2226, (UE) 2018/1240, (UE)
2018/1726 et (UE) 2018/1861 du Parlement européen et du Conseil et
les décisions 2004/512/CE et 2008/633/JAI du Conseil, ci-après
dénommé le règlement Interopérabilité dans la mesure où elles
concernent les missions de l’Unité nationale ETIAS.

CHAPITRE 2. — Définitions

Art. 3. Les définitions de l’article 3 du règlement ETIAS s’appli-
quent.

Pour l’application de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution, on
entend par:

1° décision: la délivrance, le refus, l’annulation ou la révocation d’une
autorisation de voyage décidés par une section de l’U.N.E. ainsi que les
avis motivés rendus par une section de l’U.N.E. dans le cadre de la
procédure de consultation visée à l’article 28 du règlement ETIAS;

2° jours ouvrables: tous les jours autres que le samedi, le dimanche et
les jours fériés légaux;

3° la section NCCN: la section du Centre de crise national;

4° la section OE: la section de l’Office des étrangers;

5° loi du 15 décembre 1980: la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

6° loi du 30 juillet 2018: la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection
des personnes physiques à l’égard des traitements de données à
caractère personnel;

7° R.G.P.D.: le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques
à l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre
circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE.

CHAPITRE 3 — Unité nationale ETIAS

Art. 4. Il est créé, au sein du Centre de crise national, l’Unité
nationale ETIAS, dénommée ci-après “l’U.N.E.”, dont les missions sont
définies à l’article 8, paragraphe 2, du règlement ETIAS.

Art. 5. § 1er. L’U.N.E. est composée de deux sections, la section OE
compétente pour traiter les réponses positives relatives aux risques en
matière d’immigration illégale et la section NCCN compétente pour
traiter les réponses positives relatives aux risques en matière de sécurité
et aux risques épidémiques élevés.
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De Koning bepaalt welke hits onder welke sectie vallen.

§ 2. De E.N.E. wordt op nationaal, Europees en internationaal niveau
vertegenwoordigd door de sectie NCCN.

HOOFDSTUK 4. — De sectie NCCN

Afdeling 1. — Samenstelling en verantwoordelijkheden

Art. 6. De sectie NCCN is samengesteld uit:

1° een leidend ambtenaar, bijgestaan door een ondersteunende
dienst, een dienst geschillen en een dienst met operationele medewer-
kers;

2° leden gedetacheerd uit de volgende diensten:

a) de politiediensten, bedoeld in de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus;

b) de FOD Volksgezondheid;

c) de Veiligheid van de Staat, bedoeld in de wet van 30 novem-
ber 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten;

d) de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid van de Krijgsmacht,
bedoeld in de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten;

e) de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen;

3° een verbindingsofficier van de Dienst Vreemdelingen-zaken.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de samenstelling en de
organisatie van de sectie NCCN en het statuut van haar leden.

Art. 7. De leidend ambtenaar van de sectie NCCN, of diens
plaatsvervanger, is verantwoordelijk voor:

1° de goede uitvoering van de opdrachten van de E.N.E. waar diens
sectie verantwoordelijk voor is;

2° de opleiding inzake gegevensbeveiliging en grondrechten van de
leden van de twee secties die een toegangsrecht hebben tot het centrale
Etias-systeem;

3° binnen zijn sectie, de uitvoering van de beveiligingsmaatregelen
bedoeld in artikel 59, lid 3, van de Etias-verordening;

4° de naleving van de voorwaarden voor toegang tot het centrale
Etias-systeem voor repressieve doeleinden bedoeld in artikel 52 van de
Etias-verordening;

5° de verwerking van aanvragen van aanvragers om hun rechten met
betrekking tot hun persoonsgegevens uit te oefenen, overeenkomstig
de nadere regels bepaald in artikel 64 van de Etias-verordening;

6° de ondersteuning van de in de sectie vertegenwoordigde diensten
bij de uitoefening van hun opdrachten binnen de E.N.E.;

7° het beheer van de beroepen ingesteld bij de Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen tegen de beslissingen van de sectie, behoudens de
gevallen bedoeld in artikel 21, § 2, 3°.

Art. 8. De gedetacheerde leden voeren hun opdrachten uit onder het
toezicht van de leidend ambtenaar van de sectie NCCN of diens
plaatsvervanger, voor zover deze opdrachten onder diens verantwoor-
delijkheden vallen, zoals bepaald in artikel 7. Zij behouden evenwel het
statuut van hun oorspronkelijke dienst.

Art. 9. De verbindingsofficier bedoeld in artikel 6, 3°, behoudt zijn
oorspronkelijke statuut en wordt onder het toezicht geplaatst van de
leidend ambtenaar van de sectie DVZ.

Hij heeft toegang tot de databank die beheerd wordt door de Dienst
Vreemdelingenzaken.

Afdeling 2. — Beoordeling van veiligheidsrisico’s enhoge
epidemiologische risico’s

Art. 10. § 1. De gedetacheerde leden brengen te gelegener tijd, in
functie van hun respectieve bevoegdheden, een met redenen omkleed
advies uit over de beoordeling van de risico’s die verbonden zijn aan
aanvragen voor een reisautorisatie waarvoor de sectie NCCN bevoegd
is op grond van artikel 5, § 1.

Daartoe kunnen de gedetacheerde leden indien nodig de andere
informatiesystemen van de Europese Unie raadplegen, zoals bepaald in
artikel 25bis van de Etias-verordening, alsook de nationale databanken
die door hun respectieve diensten worden beheerd en die aanvullende
informatie over de hit in kwestie kunnen bevatten.

Le Roi détermine les réponses positives qui relèvent de chaque
section.

§ 2. L’U.N.E. est représentée au niveau national, européen et
international par la section NCCN.

CHAPITRE 4 — La section NCCN

Section 1ère. — Composition et responsabilités

Art. 6. La section NCCN est composée:

1° d’un fonctionnaire dirigeant, assisté par un service d’appui, un
service des litiges et un service de collaborateurs opérationnels;

2° de membres détachés des services suivants:

a) les services de police visés par la loi du 7 décembre 1998 organisant
un service de police intégré, structuré à deux niveaux;

b) le SPF Santé Publique;

c) la Sûreté de l’État visée par la loi organique du 30 novem-
bre 1998 des services de renseignement et de sécurité;

d) le Service Général du Renseignement et de la Sécurité des Forces
armées visé par la loi organique du 30 novembre 1998 des services de
renseignement et de sécurité;

e) l’Administration générale des Douanes et Accises;

3° d’un officier de liaison de l’Office des étrangers.

Le Roi détermine les modalités de composition et d’organisation de
la section NCCN ainsi que le statut de ses membres.

Art. 7. Le fonctionnaire dirigeant de la section NCCN, ou son
remplaçant, est responsable:

1° de la bonne exécution des missions de l’U.N.E. qui incombent à sa
section;

2° de la formation des membres des deux sections ayant un droit
d’accès au système central ETIAS en matière de sécurité des données et
des droits fondamentaux;

3° de la mise en œuvre des mesures de sécurité visées à l’article 59,
paragraphe 3, du règlement ETIAS au sein de sa section;

4° du respect des conditions d’accès au système central ETIAS à des
fins répressives, visées à l’article 52 du règlement ETIAS;

5° du traitement des demandes introduites par les demandeurs en
vue d’exercer leurs droits quant à leurs données personnelles selon les
modalités prévues à l’article 64 du règlement ETIAS;

6° du soutien des services représentés dans la section pour l’exécu-
tion de leurs missions au sein de l’U.N.E.;

7° de la gestion des recours introduits auprès du Conseil du
Contentieux des étrangers contre les décisions prises par la section sous
réserve des cas visés à l’article 21, § 2, 3°.

Art. 8. Les membres détachés exécutent leurs missions sous l’auto-
rité du fonctionnaire dirigeant de la section NCCN, ou de son
remplaçant, dans la mesure où ces missions relèvent de ses responsa-
bilités telles que définies à l’article 7. Toutefois, ils conservent le statut
de leur service d’origine.

Art. 9. L’officier de liaison visé à l’article 6, 3°, conserve son statut
d’origine et est placé sous l’autorité du fonctionnaire dirigeant de la
section OE.

Il bénéficie d’un accès à la base de données gérée par l’Office des
étrangers.

Section 2. — Evaluation des risques en matière de sécurité
et des risques épidémiques élevés

Art. 10. § 1er. Les membres détachés rendent, en temps utile, en
fonction de leurs compétences respectives, un avis motivé sur l’évalua-
tion des risques liés aux demandes d’autorisation de voyage pour
lesquelles la section NCCN est compétente en vertu de l’article 5, § 1er.

À cette fin, et si cela s’avère nécessaire, les membres détachés peuvent
consulter les autres systèmes d’information de l’Union européenne,
comme prévu à l’article 25bis du règlement ETIAS, ainsi que les bases
de données nationales gérées par leurs services respectifs et qui
pourraient contenir des informations supplémentaires liées à la réponse
positive en cause.
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§ 2. Indien voor het nemen van een beslissing over een aanvraag
voor een reisautorisatie meerdere adviezen nodig zijn, zorgt de leidend
ambtenaar van de sectie NCCN vooraf voor de coördinatie van de
betrokken gedetacheerde leden en operationele medewerkers teneinde
tot een gemeenschappelijk standpunt te komen.

§ 3. Wanneer de sectie NCCN een kennisgeving van het visuminfor-
matiesysteem (VIS) ontvangt betreffende een hit met gegevens die
voorkomen op de observatielijst, verwerkt een gedetacheerd lid of een
operationeel medewerker deze hit handmatig en zorgt hij voor de
opvolging van deze hit, overeenkomstig de nadere regels bepaald in
artikel 9sexies van de VIS-verordening.

Art. 11. De operationele medewerkers van de sectie NCCN nemen
de beslissingen over de aanvragen voor een reisautorisatie rekening
houdend met de met redenen omklede adviezen bedoeld in artikel 10,
§§ 1 en 2, en overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 25bis tot
30 en 32, alsook van hoofdstuk VI van de Etias-verordening.

Wanneer de operationele medewerkers van de sectie NCCN een
beslissing nemen over een aanvraag voor een reisautorisatie die het
voorwerp is geweest van een hit als gevolg van een verificatie
uitgevoerd op grond van artikel 20, lid 2, punt n), van de Etias-
verordening, hebben zij toegang tot het Centraal Strafregister om de
informatie over de betrokken persoon te verkrijgen in overeenstem-
ming met de wet van 8 augustus 1997 betreffende het Centraal
Strafregister en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Afdeling 3. — Wijziging van gegevens en vervroegd wissen
van gegevens

Art. 12. § 1. De sectie NCCN verzekert de bijwerking en de
nauwkeurigheid van de in het centraal systeem opgeslagen gegevens,
in overeenstemming met de nadere regels bepaald in artikel 55 van de
Etias-verordening.

§ 2. Voor de toepassing van artikel 55, lid 5, van de Etias-verordening
deelt de Dienst Vreemdelingenzaken aan de sectie NCCN de lijst mee
van de onderdanen van derde landen die de Belgische nationaliteit
hebben verworven of aan wie de bevoegde autoriteiten een document
hebben afgeleverd als bedoeld in artikel 2, lid 2, punten a) tot c), van de
Etias-verordening.

De sectie NCCN controleert of deze personen over een geldige
reisautorisatie beschikken en wist, indien dit het geval is, onverwijld
hun dossiers uit het centrale Etias-systeem.

Voor de uitoefening van haar taken op grond van dit artikel heeft de
sectie NCCN toegang tot het Rijksregister van de natuurlijke personen
bedoeld in de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister
van de natuurlijke personen.

§ 3. De sectie NCCN gaat eveneens over tot het wissen van de
dossiers waarom gevraagd wordt op grond van artikel 55, lid 6, van de
Etias-verordening.

Afdeling 4. — Raadpleging van de Etias-gegevens
voor repressieve doeleinden

Art. 13. § 1. De diensten bedoeld in artikel 6, 2°, a), c), d), e) en de
Dienst Vreemdelingenzaken kunnen, binnen de grenzen van hun
respectieve bevoegdheden, verzoeken om raadpleging van in het
centrale Etias-systeem opgeslagen gegevens voor repressieve doelein-
den.

Elke dienst geeft aan het centraal toegangspunt de lijst door van zijn
operationele eenheden die gemachtigd zijn om het in paragraaf 2
bedoelde verzoek in te dienen.

§ 2. Het raadplegingsverzoek is met redenen omkleed en vermeldt
het specifieke terroristisch misdrijf of het specifieke ernstig strafbaar
feit in kwestie met het oog op de door het centraal toegangspunt uit te
voeren verificaties bedoeld in artikel 14, § 1.

De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, op voorstel van de minister bevoegd voor Binnenlandse
Zaken of Justitie, een lijst op van inbreuken die beantwoorden aan de
definities vermeld in artikel 3, punten 15 en 16, van de Etias-
verordening, om een referentiekader te bieden aan de betrokken
diensten. De lijst wordt minstens driejaarlijks geëvalueerd en, in
voorkomend geval, geactualiseerd.

§ 3. Deze diensten kunnen eerst het gemeenschappelijke identiteits-
register (CIR) raadplegen indien aan de voorwaarden bepaald in
artikel 22, lid 1, van de Interoperabiliteitsverordening is voldaan. In
geval van een match, indien geen verzoek om volledige toegang wordt
ingediend, nemen zij in het nationale dossier een rechtvaardiging op.

Art. 14. § 1. De dienst van de operationele medewerkers van de
sectie NCCN vervult de functie van centraal toegangspunt bedoeld in
artikel 50, lid 2, van de Etias-verordening en verifieert in volledige

§ 2. Si plusieurs avis sont nécessaires pour prendre une décision sur
une demande d’autorisation de voyage, le fonctionnaire dirigeant de la
section NCCN assure au préalable la coordination des membres
détachés et collaborateurs opérationnels concernés en vue de détermi-
ner une position commune.

§ 3. Lorsque la section NCCN reçoit une notification du système
d’information sur les visas (VIS) relative à une réponse positive avec
des données figurant dans la liste de surveillance, un membre détaché
ou un collaborateur opérationnel procède au traitement manuel et au
suivi de ladite réponse positive, selon les modalités prévues à
l’article 9sexies du règlement VIS.

Art. 11. Les collaborateurs opérationnels de la section NCCN pren-
nent les décisions sur les demandes d’autorisation de voyage en tenant
compte des avis motivés visés à l’article 10, §§ 1er et 2, et conformément
aux dispositions des articles 25bis à 30 et 32 ainsi que du chapitre VI du
règlement ETIAS.

Lorsque les collaborateurs opérationnels de la section NCCN pren-
nent une décision relative à une demande d’autorisation de voyage qui
a fait l’objet d’une réponse positive découlant d’une vérification
effectuée en vertu de l’article 20, paragraphe 2, point n), du règlement
ETIAS, ils ont accès au Casier judiciaire central afin d’obtenir les
informations relatives à la personne concernée conformément à la loi
du 8 août 1997 relative au Casier judiciaire central et à ses arrêtés
d’exécution.

Section 3. — Modification et effacement anticipé des données

Art. 12. § 1er. La section NCCN assure la mise à jour et l’exactitude
des données conservées dans le système central, conformément aux
modalités prévues à l’article 55 du règlement ETIAS.

§ 2. Aux fins de l’article 55, paragraphe 5, du Règlement ETIAS,
l’Office des étrangers communique à la section NCCN la liste des
ressortissants de pays tiers qui ont acquis la nationalité belge ou
auxquels les autorités compétentes ont délivré un document tel que
visé à l’article 2, paragraphe 2, points a) à c), du règlement ETIAS.

La section NCCN vérifie si ces personnes disposent d’une autorisa-
tion de voyage en cours de validité et, le cas échéant, efface sans délai
leurs dossiers du système central ETIAS.

Aux fins de l’exécution des tâches qui lui incombent en vertu du
présent article, la section NCCN a accès au Registre national des
personnes physiques visé par la loi du 8 août 1983 organisant un
registre national des personnes physiques.

§ 3. La section NCCN procède également à l’effacement des dossiers
demandé en vertu de l’article 55, paragraphe 6, du règlement ETIAS

Section 4. — La consultation des données ETIAS à des fins répressives

Art. 13. § 1er. Les services visés à l’article 6, 2°, a), c), d), e) et l’Office
des étrangers peuvent demander, dans les limites de leurs compétences
respectives, la consultation de données enregistrées dans le système
central ETIAS à des fins répressives.

Chaque service communique la liste des unités opérationnelles
habilitées à introduire la demande visée au paragraphe 2 au point
d’accès central.

§ 2. La demande de consultation est motivée et mentionne l’infrac-
tion terroriste ou l’infraction pénale grave précise en cause en vue des
vérifications à effectuer par le point d’accès central visé à l’article 14,
§ 1er.

Le Roi établit, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, sur la
proposition du ministre ayant l’Intérieur ou la Justice dans ses
attributions, une liste des infractions qui correspondent aux définitions
mentionnées à l’article 3, points 15 et 16, du règlement ETIAS, en vue
de fournir un cadre de référence aux services concernés. La liste est
évaluée au moins tous les trois ans et actualisée, le cas échéant.

§ 3. Ces services peuvent au préalable consulter le répertoire
commun de données d’identité (CIR) si les conditions prévues à
l’article 22, paragraphe 1er, du règlement Interopérabilité sont remplies.
En cas de correspondance, si aucune demande d’accès complet n’est
introduite, ils enregistrent une justification dans le dossier national.

Art. 14. § 1er. Le service de collaborateurs opérationnels de la
section NCCN remplit la fonction de point d’accès central visée à
l’article 50, paragraphe 2, du règlement ETIAS et vérifie en toute
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onafhankelijkheid of de toegangsvoorwaarden bedoeld in artikel 52,
lid 1, van de genoemde verordening vervuld zijn.

§ 2. Het verzoek wordt behandeld overeenkomstig de nadere regels
bepaald in artikel 51, leden 2 en 3, van de Etias-verordening en, in
voorkomend geval, worden de vereiste gegevens verstrekt aan de
vragende dienst overeenkomstig de nadere regels die zijn vastgelegd in
een protocolakkoord tussen de leidend ambtenaren van de sectie
NCCN en van de betrokken dienst, na het advies van de bevoegde
toezichthoudende autoriteiten ingewonnen te hebben.

§ 3. In dringende gevallen, wanneer een dreigend gevaar voor het
leven van een persoon moet worden voorkomen, wordt het raadple-
gingsverzoek onmiddellijk verwerkt en verifieert het centraal toegangs-
punt de toegangsvoorwaarden achteraf, uiterlijk zeven werkdagen na
de betrokken verwerking. Indien wordt vastgesteld dat niet aan de
toegangsvoorwaarden is voldaan, wist de betrokken dienst de hem
toegezonden gegevens en stelt de dienst het centraal toegangspunt
daarvan in kennis.

Art. 15. Het centraal toegangspunt houdt de logbestanden bij van
alle verwerkingen die in het kader van de raadpleging van ETIAS-
gegevens voor repressieve doeleinden worden verricht, overeenkom-
stig de nadere regels bepaald in artikel 70, leden 2 tot 4, van de
Etias-verordening.

Art. 16. Persoonsgegevens die aan de Dienst Vreemdelingenzaken
en de diensten bedoeld in artikel 6, 2°, a) en e), werden doorgegeven,
worden één maand na de doorgifte uit de nationale bestanden gewist,
tenzij zij nog noodzakelijk zijn voor het strafrechtelijk onderzoek
waarvoor zij werden opgevraagd.

Persoonsgegevens die aan de diensten bedoeld in artikel 6, 2°, c) en
d), werden doorgegeven, worden één maand na de doorgifte uit de
nationale bestanden gewist, tenzij zij nog noodzakelijk zijn voor het
specifieke onderzoek waarvoor zij werden opgevraagd.

Als de gegevens nog noodzakelijk zijn voor een onderzoek, wordt de
bewaartermijn van de gegevens bepaald door de specifieke regels die
van toepassing zijn op elke dienst.

Art. 17. De in artikel 13, § 1, bedoelde diensten kunnen enkel onder
de voorwaarden bepaald in artikel 65, lid 5, van de Etias-verordening
de aan hen verstrekte gegevens overzenden aan een land dat geen lid
is van de Europese Unie.

Afdeling 5. — ETIAS-observatielijst

Art. 18. § 1. De gedetacheerde leden van de diensten bedoeld in
artikel 6, 2°, a), c), d) en e), voeren in de observatielijst de gegevens in
van de personen bedoeld in artikel 34, lid 1, van de Etias-verordening
waarvan hun respectieve diensten kennis hebben gekregen bij de
uitvoering van hun wettelijke opdrachten.

§ 2. De gegevens bedoeld in paragraaf 1 worden ingevoerd en
bijgewerkt overeenkomstig de nadere regels bepaald in artikel 35 van
de Etias-verordening.

Art. 19. § 1. De sectie NCCN houdt een logbestand bij van de
verrichtingen die verbonden zijn met het beheer van de observatielijst.

Dit logbestand bevat enerzijds, voor elke verrichting, de datum, het
uur, het type van de uitgevoerde verwerking, de identificatie van het
gedetacheerde lid dat de verwerking heeft gedaan, en anderzijds, voor
elke invoer, het nummer van de invoer en de geldigheidsduur ervan,
het betrokken strafbaar feit, de ingevoerde persoonsgegevens en het
bereikte impactniveau.

§ 2. Het logbestand wordt bewaard gedurende drie jaar na de
verwijdering van de gegevens uit de observatielijst. Het is op verzoek
toegankelijk voor de functionarissen voor gegevensbescherming van de
betrokken diensten en voor de bevoegde toezichthoudende autoriteiten
om de rechtmatigheid van de uitgevoerde verwerkingen te controleren.

Afdeling 6. — Toegang tot de gegevens bewaard in Etias

Art. 20. § 1. De leidend ambtenaar van de sectie NCCN, of diens
plaatsvervanger, wijst de personen van de sectie aan die naar behoren
gemachtigd zijn om toegang te hebben tot het Etias-informatiesysteem
en kent hen het noodzakelijke toegangsprofiel toe om de opdrachten te
vervullen die onder hun verantwoordelijkheid vallen krachtens deze
wet en haar uitvoeringsbesluiten.

§ 2. De toegang tot het Etias-informatiesysteem heeft enkel plaats in
een beveiligde omgeving.

indépendance si les conditions d’accès visées à l’article 52, paragra-
phe 1er, dudit règlement sont remplies.

§ 2. La demande est traitée selon les modalités prévues à l’article 51,
paragraphes 2 et 3, du règlement ETIAS et, le cas échéant, les données
requises sont communiquées au service demandeur selon les modalités
fixées dans un protocole d’accord conclu entre les fonctionnaires
dirigeants de la section NCCN et du service concerné, après avis des
autorités de contrôle compétentes.

§ 3. En cas d’urgence nécessitant de prévenir un risque imminent
pour la vie d’une personne, la demande de consultation est traitée
immédiatement et le point d’accès central effectue la vérification des
conditions d’accès a posteriori, au plus tard sept jours ouvrables après
ledit traitement. S’il est établi que les conditions d’accès n’ont pas été
respectées, le service concerné procède à l’effacement des données qui
lui ont été transmises et en informe le point d’accès central.

Art. 15. Le point d’accès central tient les registres de tous les
traitements effectués dans le cadre de la consultation des données à des
fins répressives selon les modalités prévues à l’article 70, paragraphes
2 à 4, du règlement ETIAS.

Art. 16. Les données à caractère personnel transmises à l’Office des
étrangers et aux services visés à l’article 6, 2°, a) et e), sont effacées des
dossiers nationaux à l’issue d’un délai d’un mois après leur transfert
sauf si elles sont encore nécessaires aux fins de l’enquête pénale pour
laquelle elles ont été demandées.

Les données à caractère personnel transmises aux services visés à
l’article 6, 2°, c) et d), sont effacées des dossiers nationaux à l’issue d’un
délai d’un mois après leur transfert sauf si elles sont encore nécessaires
aux fins de l’enquête spécifique pour laquelle elles ont été demandées.

Si les données sont encore nécessaires pour une enquête, la durée de
conservation des données est déterminée par les règles particulières
applicables pour chaque service.

Art. 17. Les services visés à l’article 13, § 1er, peuvent transférer les
données qui leur ont été transmises à un pays non-membre de
l’Union européenne uniquement dans les conditions prévues à l’arti-
cle 65, paragraphe 5, du règlement ETIAS.

Section 5. — Liste de surveillance ETIAS

Art. 18. § 1er. Les membres détachés des services visés à l’article 6,
2°, a), c), d) et e) introduisent dans la liste de surveillance les données
relatives aux personnes visées à l’article 34, paragraphe 1er, du
règlement ETIAS dont leurs services respectifs ont eu connaissance
dans le cadre de l’exercice de leurs missions légales.

§ 2. L’introduction et la mise à jour des données visées au
paragraphe 1er sont effectuées selon les modalités prévues à l’article 35
du règlement ETIAS.

Art. 19. § 1. La section NCCN tient un registre des opérations liées
à la gestion de la liste de surveillance.

Ce registre contient, d’une part, pour chaque opération, la date,
l’heure, le type de traitement effectué, l’identifiant du membre détaché
qui a effectué le traitement, et, d’autre part, pour chaque entrée, le
numéro de l’entrée et sa durée de validité, l’infraction en cause, les
données personnelles introduites et le niveau d’impact obtenu.

§ 2. Le registre est conservé pendant une période de trois ans suivant
la suppression de la donnée de la liste de surveillance. Il est accessible
sur demande aux délégués à la protection des données des services
concernés ainsi qu’aux autorités de contrôle compétentes afin de
vérifier la licéité des traitements effectués.

Section 6. — Accès aux données conservées dans ETIAS

Art. 20. § 1er. Le fonctionnaire dirigeant de la section NCCN, ou son
remplaçant, désigne les personnes dûment autorisées de la section à
avoir accès au système d’information ETIAS et leur attribue le profil
d’accès nécessaire afin d’accomplir les missions qui leur incombent en
vertu de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

§ 2. L’accès au système d’information ETIAS a lieu uniquement dans
un environnement sécurisé.
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HOOFDSTUK 5. — De sectie DVZ

Afdeling 1. — Samenstelling en verantwoordelijkheden

Art. 21. § 1. De sectie DVZ is samengesteld uit een leidend
ambtenaar, een dienst geschillen en operationele medewerkers. De
leden van de sectie DVZ zijn ambtenaren van de Dienst Vreemdelin-
genzaken aangesteld door de Directeur-Generaal van de Dienst Vreem-
delingenzaken.

§ 2. De leidend ambtenaar van de sectie DVZ, of diens plaatsver-
vanger, is verantwoordelijk voor:

1° de goede uitvoering van de opdrachten van de E.N.E. waar diens
sectie verantwoordelijk voor is;

2° binnen zijn sectie, de uitvoering van de beveiligingsmaatregelen
als bedoeld in artikel 59, lid 3, van de Etias-verordening;

3° het beheer van de beroepen ingesteld bij de Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen tegen de beslissingen van de sectie DVZ en tegen de
beslissingen van de sectie NCCN in geval van hits waarbij beide secties
betrokken zijn;

4° het meedelen van verslagen over de werking van zijn sectie aan de
leidend ambtenaar van de sectie NCCN, die voor hem nodig zijn om de
vertegenwoordiging van de E.N.E. als bedoeld in artikel 5, § 2, te
verzekeren;

5° de behandeling van aanvragen ingediend door aanvragers van een
reisautorisatie met beperkte territoriale geldigheid, overeenkomstig
artikel 44 van de Etias-verordening;

6° de nauwkeurigheid van de gegevens die ingevoerd worden in het
Etias-informatiesysteem door haar operationele medewerkers.

Afdeling 2. — Beoordeling van de risico’s op het gebied
van illegale immigratie

Art. 22. De operationele medewerkers van de sectie DVZ evalueren
de risico’s op het gebied van illegale immigratie en nemen, overeen-
komstig de bepalingen van de artikelen 25bis tot 30 en 32, alsook van
hoofdstuk VI van de Etias-verordening, de beslissingen over de
aanvragen voor een reisautorisatie waarvoor de sectie DVZ bevoegd is
krachtens artikel 5, § 1.

Hiertoe, en indien noodzakelijk, kunnen de operationele medewer-
kers de andere informatiesystemen van de Europese Unie raadplegen,
zoals bepaald in artikel 25bis van de Etias-verordening, alsook de
databank die beheerd wordt door de Dienst Vreemdelingenzaken.

Afdeling 3. — Toegang tot de gegevens bewaard in Etias

Art. 23. De leidend ambtenaar van de sectie DVZ, of diens plaats-
vervanger, wijst de personen van de sectie aan die naar behoren
gemachtigd zijn om toegang te hebben tot het Etias-informatiesysteem
en kent hen het noodzakelijke toegangsprofiel toe om de opdrachten te
vervullen die onder hun verantwoordelijkheid vallen krachtens deze
wet en haar uitvoeringsbesluiten.

HOOFDSTUK 6. — Bepalingen van toepassing op beide secties

Afdeling 1. — Coördinatie tussen de twee secties van de E.N.E.

Art. 24. De leidend ambtenaren van elke sectie, of hun plaatsver-
vangers, werken samen om een samenhangend beheer van de E.N.E. te
verzekeren, met name wat betreft de uitvoering van de beveiligings-
maatregelen bepaald in artikel 59, lid 3, van de Etias-verordening.

De Koning kan de regels van de hiertoe noodzakelijke samenwerking
bepalen.

Art. 25. Indien voor eenzelfde aanvraag hits door beide secties van
de E.N.E. behandeld moeten worden, wordt de beslissing genomen
door de sectie NCCN, die desgevallend het negatieve advies van de
sectie DVZ volgt.

Art. 26. De verbindingsofficier, bedoeld in artikel 6, 3°, is belast met
het garanderen van de permanente en doeltreffende uitwisseling van
alle informatie nodig voor de uitvoering van de opdrachten van de
E.N.E. door elk van de secties.

Afdeling 2. — Annulering en intrekking van een reisautorisatie

Art. 27. Wanneer in het kader van de uitvoering van hun wettelijke
opdrachten, de diensten bedoeld in artikel 6, 2°, en de Dienst
Vreemdelingenzaken beschikken over informatie waaruit ten minste
één reden voor annulering of intrekking van een reisautorisatie blijkt,
zoals bedoeld in de artikelen 40, lid 1, en 41, lid 1, van de Etias-
verordening, geven ze dit door aan de E.N.E.

CHAPITRE 5 — La section OE

Section 1ére. — Composition et responsabilités

Art. 21. § 1er. La section OE est composée d’un fonctionnaire
dirigeant, d’un service des litiges et de collaborateurs opérationnels.
Les membres de la section OE sont des agents de l’Office des étrangers
désignés par le directeur général de l’Office des étrangers.

§ 2. Le fonctionnaire dirigeant de la section OE, ou son remplaçant,
est responsable:

1° de la bonne exécution des missions de l’U.N.E. qui incombent à sa
section;

2° de la mise en œuvre des mesures de sécurité, telles que prévues à
l’article 59, paragraphe 3, du règlement ETIAS, au sein de sa section;

3° de la gestion des recours introduits auprès du Conseil du
Contentieux des étrangers contre les décisions prises par la section OE
ainsi que contre les décisions prises par la section NCCN en cas de
réponses positives impliquant les deux sections;

4° de la communication de rapports de fonctionnement de sa section
au fonctionnaire dirigeant de la section NCCN qui lui sont nécessaires
pour assurer la représentation de l’U.N.E. telle que visée à l’article 5,
§ 2;

5° du traitement des demandes introduites par les demandeurs d’une
autorisation de voyage à validité territoriale limitée, conformément à
l’article 44 du règlement ETIAS;

6° de l’exactitude des données introduites dans le système d’infor-
mation ETIAS par ses collaborateurs opérationnels.

Section 2. — Evaluation des risques en matière d’immigration illégale

Art. 22. Les collaborateurs opérationnels de la section OE évaluent
les risques en matière d’immigration illégale et prennent les décisions,
conformément aux dispositions des articles 25bis à 30 et 32 ainsi que du
chapitre VI du règlement ETIAS sur les demandes d’autorisation de
voyage pour lesquelles la section OE est compétente en vertu de
l’article 5, § 1er.

À cette fin, et si cela s’avère nécessaire, les collaborateurs opération-
nels peuvent consulter les autres systèmes d’information de l’Union euro-
péenne comme prévu à l’article 25bis du règlement ETIAS, ainsi que la
base de données gérée par l’Office des étrangers.

Section 3. — Accès aux données conservées dans ETIAS

Art. 23. Le fonctionnaire dirigeant de la section OE, ou son rempla-
çant, désigne les personnes dûment autorisées de la section à avoir
accès au système d’information ETIAS et leur attribue le profil d’accès
nécessaire afin d’accomplir les missions qui leur incombent en vertu de
la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

CHAPITRE 6. — Dispositions applicables aux deux sections

Section 1ère. — Coordination entre les deux sections de l’U.N.E.

Art. 24. Les fonctionnaires dirigeants de chaque section, ou leurs
remplaçants, collaborent en vue d’assurer une gestion cohérente de
l’U.N.E., notamment en ce qui concerne la mise en œuvre des mesures
de sécurité prévues à l’article 59, paragraphe 3, du règlement ETIAS.

Le Roi peut déterminer les modalités de la collaboration nécessaire à
cette fin.

Art. 25. Si, pour une même demande, des réponses positives
doivent être évaluées par les deux sections de l’U.N.E., la décision est
prise par la section NCCN qui suivra le cas échéant, l’avis négatif de la
section OE.

Art. 26. L’officier de liaison, visé à l’article 6, 3°, est chargé de
garantir l’échange permanent et effectif de toute information nécessaire
à l’exécution des missions de l’U.N.E. par chacune des sections.

Section 2. — Annulation et révocation d’une autorisation de voyage

Art. 27. Lorsque, dans le cadre de l’exercice de leurs missions
légales, les services visés à l’article 6, 2°, et l’Office des étrangers
disposent d’une information de nature à établir au moins un motif
d’annulation ou un motif de révocation d’une autorisation de voyage,
tels que visés aux articles 40, paragraphe 1er, et 41, paragraphe 1er, du
règlement ETIAS, ils la transmettent à l’U.N.E.
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Als de betrokken persoon een geldige reisautorisatie heeft, wordt
deze geannuleerd of ingetrokken door de sectie die krachtens artikel 5,
§ 1, bevoegd is.

Afdeling 3. — Coördinatie met de nationale Etias-eenheden en Europol

Art. 28. De leidend ambtenaren van elke sectie verzekeren de coör-
dinatie met de andere nationale Etias-eenheden of Europol voor de
raadplegingsverzoeken bedoeld in de artikelen 28 en 29 van de
Etias-verordening die onder hun respectieve bevoegdheden vallen.

Afdeling 4. — Bijdrage aan het opstellen van risico-indicatoren

Art. 29. § 1. De diensten bedoeld in artikel 6, 2°, en de Dienst
Vreemdelingenzaken leveren aan de sectie NCCN de informatie
bedoeld in artikel 33, lid 2, punten d) tot f), van de Etias-verordening
zoals gepreciseerd in de op deze basis vastgestelde gedelegeerde
handeling en de uitvoeringshandeling bedoeld in artikel 33, lid 3, van
deze verordening.

De verwerkingen van persoonsgegevens voor dit doel zijn onderwor-
pen aan de gegevensbeschermingsregels die van toepassing zijn op elke
dienst.

§ 2. De sectie NCCN zendt deze informatie over aan de Centrale
Etias-eenheid overeenkomstig de nadere regels bepaald in de uitvoe-
ringshandeling bedoeld in artikel 33, lid 2, van de Etias-verordening.

Afdeling 5. — Gegevensbescherming

Art. 30. § 1. Onverminderd de specifieke bepalingen van de Etias-
verordening met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens,
is de A.V.G. van toepassing wanneer de E.N.E. de risico’s op het gebied
van illegale immigratie en de hoge epidemiologische risico’s beoor-
deelt, alsook wanneer zij een beslissing neemt.

§ 2. Onverminderd de specifieke bepalingen van de Etias-
verordening met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens,
is titel 2 van de wet van 30 juli 2018 van toepassing wanneer de in
artikel 6, 2°, a) en e), bedoelde diensten gegevens verwerken met het
oog op de beoordeling van veiligheidsrisico’s, de raadpleging van het
Etias-informatiesysteem voor repressieve doeleinden of het beheer van
de observatielijst.

Titel 2 van de wet van 30 juli 2018 is ook van toepassing op de
verwerking van gegevens in het kader van de raadpleging van het
Etias-informatiesysteem voor repressieve doeleinden door de Dienst
Vreemdelingenzaken.

§ 3. Onverminderd de bijzondere bepalingen van de Etias-
verordening met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens,
is ondertitel 1 van titel 3 van de wet van 30 juli 2018 van toepassing
wanneer de in artikel 6, 2°, c) en d), bedoelde diensten gegevens
verwerken met het oog op de beoordeling van veiligheidsrisico’s, de
raadpleging van het Etias-informatiesysteem voor repressieve doelein-
den of het beheer van de observatielijst.

Art. 31. § 1. De Gegevensbeschermingsautoriteit is bevoegd voor de
controle van de verwerkingen van persoonsgegevens die krachtens de
Etias-verordening en deze wet gedaan werden, behoudens de contro-
lebevoegdheden die toegekend werden aan andere autoriteiten in geval
van toepassing van de titels 2 en 3 van de wet van 30 juli 2018.

§ 2. Het Controleorgaan op de politionele informatie is bevoegd voor
de controle van de verwerkingen van persoonsgegevens die gedaan
werden door de politiediensten bedoeld in de wet van 7 decem-
ber 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructu-
reerd op twee niveaus, in het kader van de beoordeling van veiligheids-
risico’s, de raadpleging van het Etias-informatiesysteem voor repressieve
doeleinden en het beheer van de observatielijst.

§ 3. Het Vast Comité van Toezicht op de inlichtingen- en veiligheids-
diensten is bevoegd voor de controle van de verwerkingen van
persoonsgegevens die door deze diensten gedaan werden in het kader
van de beoordeling van veiligheidsrisico’s, de raadpleging van het
Etias-informatiesysteem voor repressieve doeleinden en het beheer van
de observatielijst.

Si la personne concernée dispose d’une autorisation de voyage en
cours de validité, cette dernière est annulée ou révoquée par la section
compétente en vertu de l’article 5, § 1er.

Section 3. — Coordination avec les unités nationales ETIAS et Europol

Art. 28. Les fonctionnaires dirigeants de chaque section assurent la
coordination avec les autres Unités nationales ETIAS ou Europol en ce
qui concerne les demandes de consultation visées aux articles 28 et 29
du règlement ETIAS qui relèvent de leurs compétences respectives.

Section 4. — Contribution à l’établissement des indicateurs de risques

Art. 29. § 1er. Les services visés à l’article 6, 2°, et l’Office des
étrangers fournissent à la section NCCN les informations visées à
l’article 33, paragraphe 2, points d) à f), du règlement ETIAS telles que
précisées dans l’acte délégué adopté sur cette base ainsi que dans l’acte
d’exécution visé à l’article 33, paragraphe 3, dudit règlement.

Les traitements de données à caractère personnel effectués à cette fin
sont soumis aux règles de protection des données applicables à chaque
service.

§ 2. La section NCCN transmet ces informations à l’Unité centrale
ETIAS selon les modalités prévues dans l’acte délégué visé à l’article 33,
paragraphe 2, du règlement ETIAS.

Section 5. — Protection des données

Art. 30. § 1er. Sans préjudice des dispositions spécifiques du
règlement ETIAS relatives au traitement de données à caractère
personnel, le R.G.P.D. s’applique lorsque l’U.N.E. évalue les risques en
matière d’immigration illégale et les risques épidémiques élevés ainsi
que lorsqu’elle prend une décision.

§ 2. Sans préjudice des dispositions spécifiques du règlement ETIAS
relatives au traitement de données à caractère personnel, le titre 2 de la
loi du 30 juillet 2018 s’applique lorsque les services visés à l’article 6, 2°,
a) et e), effectuent un traitement de données aux fins de l’évaluation des
risques sécuritaires, de la consultation du système d’information ETIAS
à des fins répressives ou aux fins de la gestion de la liste de surveillance.

Le titre 2 de la loi du 30 juillet 2018 s’applique également aux
traitements de données effectués dans le cadre de la consultation du
système d’information ETIAS à des fins répressives par l’Office des
étrangers.

§ 3. Sans préjudice des dispositions spécifiques du règlement ETIAS
relatives au traitement de données à caractère personnel, le sous-titre
1er du titre 3 de la loi du 30 juillet 2018 s’applique lorsque les services
visés à l’article 6, 2°, c) et d), effectuent un traitement de données aux
fins de l’évaluation des risques sécuritaires, de la consultation du
système d’information ETIAS à des fins répressives ou aux fins de la
gestion de la liste de surveillance.

Art. 31. § 1er. L’Autorité de protection des données est compétente
pour le contrôle des traitements de données à caractère personnel
effectués en vertu du règlement ETIAS et de la présente loi, sous réserve
des compétences de contrôle attribuées à d’autres autorités en cas
d’application des titres 2 et 3 de la loi du 30 juillet 2018.

§ 2. L’Organe de contrôle de l’information policière est compétent
pour le contrôle des traitements de données à caractère personnel
effectués par les services de police visés par la loi du 7 décem-
bre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, dans le cadre de l’évaluation des risques sécuritaires, de la
consultation du système d’information ETIAS à des fins répressives et
de la gestion de la liste de surveillance.

§ 3. Le Comité permanent de contrôle des services de renseignement
et de sécurité est compétent pour le contrôle des traitements de données
à caractère personnel effectués par ces services dans le cadre de
l’évaluation des risques sécuritaires, de la consultation du système
d’information ETIAS à des fins répressives et de la gestion de la liste de
surveillance.
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Art. 32. § 1. De E.N.E. is verantwoordelijk voor alle verwerkingen
van gegevens in het kader van de opdrachten die onder haar
verantwoordelijkheid vallen krachtens deze wet.

De diensten bedoeld in artikel 18, § 1, zijn evenwel verantwoordelijk
voor de invoering en het bijwerken van de persoonsgegevens in de
observatielijst.

De diensten bedoeld in artikel 6, 2°, en de Dienst Vreemdelingenza-
ken zijn verantwoordelijk voor het raadplegen van de nationale
databanken in het kader van de beoordeling van risico’s.

§ 2. De autoriteiten die belast zijn met andere verwerkingen van
persoonsgegevens bepaald in de Etias-verordening en bedoeld in
artikel 13, leden 2 en 4 tot 4ter, van deze verordening zijn verantwoor-
delijk voor deze verwerkingen.

Art. 33. Met toepassing van artikel 64, lid 4, van de Etias-
verordening, wanneer een administratieve beslissing genomen wordt
die de verbetering of verwijdering van persoonsgegevens van een
betrokken persoon weigert, kan de betrokken persoon een klacht
neerleggen bij de bevoegde toezichthoudende autoriteit en/of een
beroep indienen zoals bepaald in titel 5, hoofdstuk I, van de wet van
30 juli 2018.

Art. 34. § 1. De leidend ambtenaren van beide secties wijzen in
onderlinge overeenstemming een functionaris voor gegevensbescher-
ming aan.

§ 2. Diens functie is omschreven in artikel 38 van de A.V.G. en diens
opdrachten zijn:

1° zij die omschreven zijn in artikel 39 van de A.V.G.;

2° het enige contactpunt zijn voor personen die betrokken zijn bij de
verwerkingen van persoonsgegevens voorzien in de Etias-verordening
en, in voorkomend geval, verzekeren dat het verzoek overgezonden
wordt aan de verwerkingsverantwoordelijke die bevoegd is krachtens
artikel 32.

§ 3. De functionaris voor gegevensbescherming voert zijn opdrach-
ten in volledige onafhankelijkheid uit en rapporteert rechtstreeks aan
de leidend ambtenaren van elke sectie van de E.N.E. en aan de
ministers onder wier bevoegdheid deze laatsten vallen.

§ 4. De Koning bepaalt, na advies van de autoriteit die bevoegd is
voor het toezicht op de verwerkingen van persoonsgegevens, de nadere
regels voor de benoeming van de functionaris voor gegevensbescher-
ming, de voor zijn functie vereiste bevoegdheden en de wijze van
uitvoering van zijn opdrachten.

Art. 35. Onverminderd de strafsancties bepaald in titel 6, hoofd-
stuk II, van de wet van 30 juli 2018, is elke inbreuk op de bepalingen
van deze wet en de Etias-verordening strafbaar met een van de
disciplinaire sancties die van toepassing zijn op de overtreder, naarge-
lang de ernst van de inbreuk. Indien nodig wordt de toegang tot het
Etias-informatiesysteem opgeschort tot er een disciplinaire beslissing
genomen wordt door de autoriteit onder wiens bevoegdheid hij valt of
tot een strafrechtelijke uitspraak wordt geveld.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen

Art. 36. Artikel 1, § 1, van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van
19 maart 2023, wordt aangevuld met de bepaling onder 33°, luidende:

“33° reisautorisatie: een beslissing zoals gedefinieerd in artikel 3,
lid 1, punt 5, van Verordening (EU) 2018/1240 van het Europees
Parlement en de Raad van 12 september 2018 tot oprichting van een
Europees reisinformatie- en -autorisatiesysteem (Etias) en tot wijziging
van de Verordeningen (EU) nr. 1077/2011, (EU) nr. 515/2014, (EU)
2016/399, (EU) 2016/1624 en (EU) 2017/2226, hierna te noemen de
Verordening (EU) 2018/1240.”.

Art. 37. Artikel 2, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij de wet
van 15 juli 1996, wordt aangevuld met de bepaling onder 3°, luidende:

“3° hetzij van een geldig paspoort of van een daarmee gelijkgestelde
reistitel, samen met een reisautorisatie, geldig voor België.”.

Art. 32. § 1er. L’U.N.E. est responsable de tous les traitements de
données effectués dans le cadre des missions qui lui incombent en vertu
de la présente loi.

Toutefois, les services visés à l’article 18, § 1er, sont responsables
pour l’introduction et la mise à jour de données à caractère personnel
dans la liste de surveillance.

Les services visés à l’article 6, 2°, et l’Office des étrangers sont
responsables pour la consultation des bases de données nationales dans
le cadre de l’évaluation des risques.

§ 2. Les autorités chargées d’autres traitements de données à
caractère personnel prévus dans le règlement ETIAS et visées à
l’article 13, paragraphes 2 et 4 à 4ter, dudit règlement sont responsables
pour ces traitements.

Art. 33. En application de l’article 64, paragraphe 4, du règlement
ETIAS, lorsqu’une décision administrative qui refuse la rectification ou
l’effacement des données personnelles d’une personne concernée est
prise, la personne concernée peut introduire une plainte auprès de
l’autorité de contrôle compétente et/ou un recours tel que prévu au
titre 5, chapitre Ier, de la loi du 30 juillet 2018.

Art. 34. § 1er. Les fonctionnaires dirigeants des deux sections
désignent d’un commun accord un délégué à la protection des données.

§ 2. Sa fonction est définie à l’article 38 du R.G.P.D. et ses missions
sont:

1° celles définies à l’article 39 du R.G.P.D.;

2° être le point de contact unique pour les personnes concernées par
les traitements de données personnelles prévus par le règlement ETIAS
et assurer, le cas échéant, le transfert de la demande au responsable de
traitement compétent en vertu de l’article 32.

§ 3. Le délégué à la protection des données effectue ses missions en
toute indépendance et fait directement rapport aux fonctionnaires
dirigeants de chaque section de l’U.N.E. ainsi qu’aux ministres dont ces
derniers relèvent.

§ 4. Le Roi détermine, après avis de l’autorité compétente de contrôle
des traitements de données à caractère personnel, les modalités de
désignation du délégué à la protection des données, les compétences
requises pour sa fonction et les modalités d’exécution de ses missions.

Art. 35. Sans préjudice des sanctions pénales prévues au titre 6,
chapitre II, de la loi du 30 juillet 2018, toute violation des dispositions
de la présente loi ainsi que du règlement ETIAS est passible d’une des
sanctions disciplinaires applicables à son auteur, selon la gravité de la
violation. Si nécessaire, l’accès au système d’information ETIAS est
suspendu jusqu’à ce qu’une décision disciplinaire soit prise par
l’autorité dont il relève ou qu’un jugement pénal intervienne.

CHAPITRE 7. — Dispositions modificatives

Section 1ère. — Modification de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers

Art. 36. L’article 1er, § 1er, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
modifié en dernier lieu par la loi du 19 mars 2023, est complété par le
33° rédigé comme suit:

“33° autorisation de voyage: une décision telle que définie à
l’article 3, paragraphe 1er, point 5, du règlement (UE) 2018/1240 du
Parlement européen et du Conseil du 12 septembre 2018 portant
création d’un système européen d’information et d’autorisation concer-
nant les voyages (ETIAS) et modifiant les règlements (UE) n° 1077/2011,
(UE) n° 515/2014, (UE) 2016/399, (UE) 2016/1624 et (UE) 2017/2226,
ci-après dénommé le règlement (UE) 2018/1240.”.

Art. 37. L’article 2, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par la loi du
15 juillet 1996, est complété par le 3° rédigé comme suit:

“3° soit d’un passeport valable ou d’un titre de voyage en tenant lieu,
accompagné d’une autorisation de voyage, valable pour la Belgique.”.
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Art. 38. In artikel 3 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
24 februari 2017 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 23 novem-
ber 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid worden de woorden “een geldig visum”
vervangen door de woorden “een geldig visum of een geldige
reisautorisatie”;

2° in het vierde lid worden de woorden “het visum” vervangen door
de woorden “het visum of de reisautorisatie”.

Art. 39. Artikel 74/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
14 juli 1987 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 19 maart 2023, wordt
aangevuld met een paragraaf 5, luidende:

“§ 5. De vervoerder is niet strafbaar in het geval bedoeld in artikel 46,
lid 1, van de Verordening (EU) 2018/1240, voor zover de inbreuk
bedoeld in paragraaf 1 enkel vastgesteld kan worden door middel van
raadpleging van het centrale Etias-systeem.”.

Art. 40. In artikel 74/4bis, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 8 maart 1995 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
19 maart 2014, wordt tussen het tweede en het derde lid een lid
ingevoegd, luidende:

“De in het eerste lid bedoelde geldboetes worden niet opgelegd in het
geval bedoeld in artikel 46, lid 1, van de Verordening (EU) 2018/1240,
voor zover de inbreuk bedoeld in het eerste lid enkel vastgesteld kan
worden door middel van raadpleging van het centrale Etias-systeem.”.

Afdeling 2. — Wijziging van de wet van 30 november 1998
houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten

Art. 41. In hoofdstuk III, afdeling 4, onderafdeling 1, van de wet van
30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veilig-
heidsdiensten wordt een artikel 16/3/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 16/3/1. § 1. De inlichtingen- en veiligheidsdiensten kunnen, in
het belang van de uitoefening van hun opdrachten, mits afdoende
motivering, beslissen om toegang te hebben tot de gegevens opgesla-
gen in het centrale Etias-systeem overeenkomstig artikel 13 van de wet
van 29 maart 2024 betreffende de oprichting en de organisatie van de
opdrachten van de ETIAS Nationale Eenheid (E.N.E.).

§ 2. Met uitzondering van de in paragrafen 4 en 5 bedoelde gevallen,
kan de in paragraaf 1 bedoelde methode slechts worden aangewend
nadat de voorzitter van de Commissie, of een ander lid indien de
voorzitter niet onmiddellijk beschikbaar is, een voorafgaande controle
heeft uitgevoerd van de schriftelijke en met redenen omklede beslissing
van het betrokken diensthoofd of zijn gedelegeerde.

De beslissing van het betrokken diensthoofd of zijn gedelegeerde
vermeldt:

1° de natuurlijke personen die het voorwerp uitmaken van de
methode;

2° de feitelijke omstandigheden die de methode rechtvaardigen en de
motivering inzake noodzakelijkheid en proportionaliteit;

3° de afdoende met redenen omklede aanduiding van het directe
verband tussen de opdrachten bedoeld in de artikelen 7, 8 en 11 van
deze wet en de doeleinden vermeld in artikel 13, § 1, van de wet van
29 maart 2024 betreffende de oprichting en de organisatie van de
opdrachten van de ETIAS Nationale Eenheid (E.N.E.);

4° in voorkomend geval, de redenen die de hoogdringendheid
rechtvaardigen;

5° in voorkomend geval, de rechtvaardiging van de noodzakelijkheid
om bepaalde gegevens van het centrale Etias-systeem te raadplegen.

De in het tweede lid bedoelde vermeldingen zijn op straffe van
onwettigheid voorgeschreven.

§ 3. De voorzitter van de Commissie, of een ander lid indien de
voorzitter niet onmiddellijk beschikbaar is, brengt aan het betrokken
diensthoofd of zijn gedelegeerde een schriftelijk antwoord uit ten
laatste de eerste werkdag na ontvangst van de in paragraaf 2 bedoelde
beslissing.

De Commissie zendt alle documenten bedoeld in de paragrafen 2 en
3 onverwijld over aan het Vast Comité I.

§ 4. Indien de voorzitter van de Commissie, of een ander lid indien
de voorzitter niet onmiddellijk beschikbaar is, een schriftelijk negatief
antwoord uitbrengt of nalaat een schriftelijk antwoord uit te brengen
binnen de termijn bedoeld in paragraaf 3, eerste lid, kan het betrokken
diensthoofd, of zijn gedelegeerde, het Vast Comité I vatten, dat zo
spoedig mogelijk antwoord zal geven om de methode voor het
verzamelen van gegevens aan te wenden. Het Vast Comité I deelt zijn
antwoord mee aan het betrokken diensthoofd of zijn gedelegeerde en
aan de Commissie.

Art. 38. À l’article 3 de la même loi, remplacé par la loi du
24 février 2017 et modifié en dernier lieu par la loi du 23 novem-
bre 2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, les mots “un visa valable” sont remplacés par les
mots “un visa valable ou une autorisation de voyage valable”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “le visa” sont remplacés par les mots “le
visa ou l’autorisation de voyage”.

Art. 39. L’article 74/2 de la même loi, inséré par la loi du
14 juillet 1987 et modifié en dernier lieu par la loi du 19 mars 2023, est
complété par le paragraphe 5, rédigé comme suit:

“§ 5. Le transporteur n’est pas sanctionnable dans le cas visé à
l’article 46, paragraphe 1, du règlement (UE) 2018/1240, dans la mesure
où l’infraction visée au paragraphe 1er peut seulement être déterminée
au moyen de la consultation du système central ETIAS.”.

Art. 40. Dans l’article 74/4bis, § 1er, de la même loi, inséré par la loi
du 8 mars 1995 et modifié en dernier lieu par la loi du 19 mars 2014, un
alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3:

“Les amendes visées à l’alinéa 1er ne sont pas imposées dans le cas
visé à l’article 46, paragraphe 1er, du règlement (UE) 2018/1240, dans la
mesure où l’infraction visée à l’alinéa 1er peut seulement être constatée
au moyen de la consultation du système central ETIAS.”.

Section 2. — Modification de la loi du 30 novembre 1998
organique des services de renseignement et de sécurité

Art. 41. Dans le chapitre III, section 4, sous-section 1, de la loi
organique du 30 novembre 1998 des services de renseignement et de
sécurité, il est inséré un article 16/3/1 rédigé comme suit:

“Art. 16/3/1. § 1er. Les services de renseignement et de sécurité
peuvent, dans l’intérêt de l’exercice de leurs missions, décider de façon
dûment motivée d’accéder aux données conservées dans le système
central ETIAS conformément à l’article 13 de la loi du 29 mars 2024 rela-
tive à la création et à l’organisation des missions de l’Unité nationale
ETIAS (U.N.E.).

§ 2. À l’exception des cas visés aux paragraphes 4 et 5, la méthode
visée au paragraphe 1er peut seulement être mise en œuvre après que
le président de la Commission, ou un autre membre si le président n’est
pas immédiatement disponible, a procédé à un contrôle préalable de la
décision écrite et motivée du dirigeant du service concerné ou de son
délégué.

La décision du dirigeant du service concerné ou de son délégué
mentionne:

1° les personnes physiques qui font l’objet de la méthode;

2° les circonstances de fait qui justifient la méthode ainsi que la
motivation relative à la nécessité et à la proportionnalité;

3° l’indication, dûment motivée, du lien direct entre les missions
visées aux articles 7, 8 et 11 de la présente loi et les finalités mentionnées
à l’article 13, § 1er, de la loi du 29 mars 2024 relative à l’établissement
et à l’organisation des missions de l’unité nationale ETIAS (U.N.E.);

4° le cas échéant, les raisons qui justifient l’urgence;

5° le cas échéant, la justification de la nécessité de consulter certaines
données du système central ETIAS.

Les mentions visées au deuxième alinéa sont prescrites à peine
d’illégalité.

§ 3. Le président de la Commission, ou un autre membre si le
président n’est pas immédiatement disponible, adresse au dirigeant du
service concerné ou son délégué une réponse écrite au plus tard le
premier jour ouvrable après réception de la décision visée au paragra-
phe 2.

La Commission transmet sans délai au Comité permanent R tous les
documents visés aux paragraphes 2 et 3.

§ 4. Si le président de la Commission, ou un autre membre si le
président n’est pas immédiatement disponible, transmet une réponse
écrite négative ou n’émet pas de réponse écrite dans le délai visé au
paragraphe 3, alinéa 1er, le dirigeant du service concerné, ou son
délégué, peut saisir le Comité permanent R, qui se prononce dans les
plus brefs délais sur la mise en œuvre de la méthode de recueil des
données. Le Comité permanent R communique sa réponse au dirigeant
du service concerné ou son délégué et à la Commission.
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§ 5. In dringende gevallen, wanneer een dreigend gevaar voor het
leven van een persoon moet worden voorkomen, kan het betrokken
diensthoofd of zijn gedelegeerde de methode mondeling toestaan nadat
hij een mondeling positief antwoord heeft verkregen van de voorzitter
van de Commissie, of een ander lid indien de voorzitter niet
onmiddellijk beschikbaar is. Deze mondelinge beslissing wordt beves-
tigd door een met redenen omklede schriftelijke beslissing die de
vermeldingen bedoeld in paragraaf 2 bevat, en die uiterlijk de eerste
werkdag volgend op de datum van de mondelinge beslissing moet
toekomen op de zetel van de Commissie.

§ 6. Zodra de beslissing van het betrokken diensthoofd of zijn
gedelegeerde schriftelijk goedgekeurd wordt door de Commissie of het
Vast Comité I, worden de elementen die noodzakelijk zijn voor de
controle die uitgevoerd moet worden krachtens artikel 14, § 1, van de
wet van 29 maart 2024 betreffende de oprichting en de organisatie van
de opdrachten van de ETIAS Nationale Eenheid (E.N.E.), schriftelijk of
op elektronische wijze overgezonden aan het centraal toegangspunt.

§ 7. De Commissie en het Vast Comité I kunnen op elk ogenblik
controle uitoefenen op de wettigheid van de methode voor het
verzamelen van gegevens, hierbij inbegrepen de in artikel 13 bepaalde
principes, en de inlichtingen- en veiligheidsdiensten verbieden deze
gegevens, verkregen in omstandigheden die de vigerende wettelijke
bepalingen niet naleven, te exploiteren.

Wanneer het Vast Comité I vaststelt dat de gegevens werden
verzameld in omstandigheden die de vigerende wettelijke bepalingen
niet naleven, beveelt het de vernietiging ervan. In dat geval wordt het
centraal toegangspunt hiervan op de hoogte gehouden.”.

Afdeling 3. — Wijziging van de wet van 30 juli 2018 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de verwer-
king van persoonsgegevens

Art. 42. Artikel 26, 7°, van de wet van 30 juli 2018 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de verwer-
king van persoonsgegevens wordt aangevuld met de bepaling onder i),
luidende:

“i) de Dienst Vreemdelingenzaken bij de uitoefening van zijn
repressieve bevoegdheden krachtens artikel 81 van de wet van
15 december 1980;”.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepalingen

Art. 43. § 1. Deze wet wordt het jaar volgend op de evaluatie
bedoeld in artikel 92, lid 5, van de Etias-verordening aan een evaluatie
onderworpen.

§ 2. De E.N.E. stuurt de ministers onder wier bevoegdheid zij valt
jaarlijks, op de door hen bepaalde datum, een activiteitenverslag
waarvan zij de inhoud bepaalt.

Art. 44. Deze wet treedt in werking tien dagen volgend op de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van
hoofdstuk 7, afdeling 1, die ten vroegste in werking treedt op de door
de Europese Commissie vastgestelde datum overeenkomstig artikel 88
van de Etias-verordening.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 29 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota
(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) :
Stukken : 55-3886/(2023-2024)

Integraal verslag : 28 maart 2024.

§ 5. En cas d’urgence nécessitant de prévenir un risque imminent
pour la vie d’une personne, le dirigeant du service concerné ou son
délégué peut autoriser verbalement la méthode après avoir obtenu une
réponse verbale positive du président de la Commission, ou d’un autre
membre si le président n’est pas immédiatement disponible. Cette
décision verbale est confirmée par une décision écrite motivée conte-
nant les mentions visées au paragraphe 2, qui doit parvenir au siège de
la Commission au plus tard le premier jour ouvrable suivant la date de
la décision verbale.

§ 6. Dès que la décision du dirigeant du service concerné ou son
délégué est approuvée par écrit par la Commission ou le Comité
permanent R, sont transmis par écrit ou voie électronique au point
d’accès central les éléments nécessaires au contrôle qu’il doit opérer en
vertu de l’article 14, § 1er, de la loi du 29 mars 2024 relative à la création
et à l’organisation des missions de l’Unité nationale ETIAS (U.N.E.).

§ 7. La Commission et le Comité permanent R peuvent à tout
moment contrôler la légalité de la méthode de recueil de données, en ce
compris les principes prévus à l’article 13, et interdire aux services de
renseignement et de sécurité l’exploitation des données obtenues dans
des conditions qui ne respectent pas les dispositions légales en vigueur.

Si le Comité permanent R constate que les données ont été recueillies
dans des conditions qui ne respectent pas les dispositions légales en
vigueur, il ordonne leur destruction. Dans ce cas, le point d’accès
central en est tenu informé.”.

Section 3. — Modification de la loi du 30 juillet 2018 relative à la
protection des personnes physiques à l’égard des traitements de
données à caractère personnel

Art. 42. L’article 26, 7°, de la loi du 30 juillet 2018 relative à la
protection des personnes physiques à l’égard des traitements de
données à caractère personnel est complété par le i) rédigé comme suit:

“i) l’Office des étrangers lorsqu’il exerce ses compétences répressives
en vertu de l’article 81 de la loi du 15 décembre 1980;”.

CHAPITRE 8 — Dispositions finales

Art. 43. § 1er. La présente loi est soumise à une évaluation l’année
suivant l’évaluation prévue à l’article 92, paragraphe 5, du règlement
ETIAS.

§ 2. L’U.N.E. envoie annuellement aux ministres dont elle relève, à la
date qu’ils déterminent, un rapport d’activités dont elle arrête la teneur.

Art. 44. La présente loi entre en vigueur dix jours après sa publica-
tion au Moniteur belge, à l’exception du chapitre 7, section 1ère, qui
entrera en vigueur au plus tôt à la date déterminée par la Commis-
sion européenne conformément à l’article 88 du règlement ETIAS.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 29 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note
(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 55-3886/(2023-2024)

Compte rendu intégral : 28 mars 2024.
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